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PREDSTECAJNE NAGODBF 
PRIMANJE I OTPREMA POSTE

KLA5A:_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
UR- BROl: "~

BG IIpenflBiiBaHe Ha BseMannfl 

HS Presentacion de creditos 

CS Prihlaska pohledavky 

DA Anmeldelse af fordringer 

DE Forderungsanmeldung 

ET Nouete esitamine 

EL Avayy^Aia a7iaiT^at6>v 

EN Lodgement of claims

_ _ _ _ _  FR Production de creances

GA Taisceadn efleamh 

HR Prijava traibina 

IT Insinuazione di crediti 

LV PrasTjumu iesniegsana 

LT Reikalavitni^ pateildmas 

HU Kovetelesek eloteijesztese 

MT Tressiq ta’ pretensjonijiet 

NL Indiening van schuldvorderingen 

PL Zgloszenie wierzytelnosci 

PT Reclama^ao de creditos 

RO Depunerea cererilor de admitere a creantelor 

SK Prihlaska pohladavok

SL Pnjava teijatev 一

FI Saatavien ilmoittaminen 

SV Antnalan av fordringar

(Art. 55 ust.1-3 razporz^dzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/848 z dnia 20 maja 2015 r. w sprawie 
post^powania upadlosciowego, Dz.U. L 141 z 5.6.2015, s.19).

Zwracam si§ do Panstwa w zwiqzku z post§powaniem upadlosdowytn okreslonym ponizej i zglaszam nwjq wier^tel- 
nosc/tnoje wierzytelnosci do masy upadtosci, jak nast^puje:



i-

WSKAZOWK! DOTYCZACE WYPEtNIENIA NINIEJSZEGO FORMULARZA

Niniejszy standardowy formularz zgbszeniowy nalety stosowad do zgfaszania wierzytelnoici zgodnie z rozdzia- 
fem IV rozporzqdzenia (UE) 2015/848 w sprawie post^powania upadto会ciowego. Wnioski o wyiqczenle niektdrych 
przedmiotdw z majqtku dfutnika nalety skfadad zgodnie z prawem krajowym.

Nie ma obow均zku stosowania niniejszego standardowego formularza zgfoszeniowego do zgfaszania 
wierzytelno^ci. Zgloszenie wierzytelno^ci dokonane za pomocq innych ^rodkdw nit niniejszy standardowy formularz 
musijednak zawierad wszystkie inrormacje oznaczone jako obowiqzkowewformularzu.

J辟yk

Wierzytelno^ci mozna zglaszad w dowolnym j§zyku urz^dowym instytucji Unii Europejskiej. Niezaleznie od tego, na 
pdzmejszym etapie mog与 Partstwo zosta6 poproszeni o dostarczenie tlumaczenia na j^zyk urz^dowy pahstwa 
czlonkowskiego wszcz^cia post^powania lub - je之eli w tym pahstwie jest kilka j^zykow urz^dowych - na j^zyk 
urz^dowy lub jeden z j^zyk6w urz^dowych miejsca, w kt6rym wszcz^to post穿powanie upadtoSciowe, iub na inny 
j^zyk, kt6ry to partstwo czlonkowskie wskazato jako j§zyk akceptowany O^zyki wskazane przez pahstwa 
czJonkowskie mo之na znaleidtutaj: [https://e-justice.europa.eu/contentJnsoivency-447-pf.dc^inihtmeO]

W przypadku odeslania do partstwa cztonkowskiego w niniejszym formularzu nalezy stosowaC nast^puj^ce kody 
partstw: Austria (AT) Belgia (BE) Bulgaria (BG) Cypr (CY) Republika Czeska (CZ) Niemcy (DE) Estonia (EE) 
Grecja (EL) Hiszpania (ES) Finlandia (FI) Francja (FR) Chorwacja (HR) W^gry (HU) Iriandia (IE) WJochy (IT) Litwa 
(LT) Luksemburg (LU) totwa (LV) Malta (Ml) Niderlandy (NL) Polska (PL) Portugalia (PI) Rumunia (RO) Szwecja 
(SE) Stowenia (SI) Sfowacja (SK) Zjednoczone Krblestwo (UK)

Przy wypelnianiu poszczeg6lnych sekcji formularza proszf zwr6ci6 uwag令，之e:

—Podanie informacji w punktach oznaczonych gwlazdk^ (*)jest obowiqzkowe.

—Podanie informaqi w punktach oznaczonych dwoma gwiazdkami (**) jest obowi£|zkowe, jeieli spefniony jest 
okredlony warunek. Warunek ten jest podany w nawiasie w danym punkcie.

—Podanie informacji w punktach nieoznaczonych symbolem jest dobrowolne.

Jeteli maj与 Partstwo do zgloszenia wi^kszq Hczbf wierzytelnoSci, konieczne jest wypefnlenle pkt 6-10 osobno 
d!a kaidej wierzytelno^ci.

Waine informacje dotyczqce pkt 1 i 2 mog句 Pailstwo znalett w sekcji I formularza powiadomienia o wszcz^ciu 
zagranicznego post即owania upadlo^ciowego. Formularz ten jest opatrzony nag!6wkiem Mpowiadomienie o 
post^powaniu upadtoSciowyrrf i zostal Paristwu przesiany przez zagraniczny s与d, kt6ry wszcz^l post^powanie 
upadto^ciowe, lub przez zarz^dc§ powofanego przez ten sqd w post^powaniu upadio^ciowym,

.
W pkt 1.1 „sqd wszczynajqcy post^powanEe>, oznacza organ sqdowy lub inny wla§dwy organ pahstwa 
czlonkowskiego uprawniony na mocy prawa krajowego do wszcz^cia post^powania upadlo^ciowego, do 
potwierdzenia takiego wszGz^cia lub do wydawania orzeczerl w toku takiego post^powania.

Pkt 1.2 nale之y wypelni6 tylko w6wczast gdy postfpowanie upadtosciowe ma sygnatur^ sprawy w partstwie 
czlonkowskim, w ktdrym zostato wszcz^te. Pkt 1.3 nalezy wypelnid tylko wtedy, gdy w sprawie powofano zar^dc^.

W pkt 2.2 i 3.3 „numer w rejestrze” oznacza indywidualny numer identyflkacyjny nadany podmiotowi lub osobie 
zgodnie z prawem krajowym. Jezeli dluznik jest sp6fk^ lub osobq prawn句，numerem tym jest numer nadany w 
odpowiednim rejestrze krajowym (przedsi^biorstw lub stowarzyszerl). JeteW dhj之nik jest osob与 fizyczn^ prowadz^c^ 
niezale之n与 dziatalnoSd gospodarcz^ lub zawodow句(przedsi^biorcy), numerem tym jest numer identyfikacyjny, pod 
ktdrym prowadzi ona swojq dziatelno否6 gospodarcz^ lub zawodow句，nadany w par^stwie cztonkowskim, w kt6rym 
wszcz^to post令powanie upactto^ciowe. Jeteli krajowe prawo upadtosciowe pahstwa czlonkowskiego, w kt6rym 
wszcz^to post印owanie upadlo^ciowe, przewiduje, ze osobf fizyczn^ prowadz部^ niezalezn^ dziatainoSC 
gospodarcz^ lub zawodow句 identyfikuje si^ za pomoc^ numem identyfikacji podatkowej lub osobistego numem 
identyfikacyjnego dluznika, nalezy poda6 ten numer

(1)Pfzy korzystaniu z niniejszego formularza prosimy zawsze zwr6ci6 uwag§, czy hipert^cze rzeczywi6cie kieruje do strony 
mtemetowej europejskiego portalu #e-Sprawledliwo^.

https://e-justice.europa.eu/contentJnsoivency-447-pf.dc%5einihtmeO


W pkt 4 nale之y zaznaczy6 pierwsze pole wyboru (informacja,之e osob与 zgteszaj^c^ wierzyteino^d jest sam 
kredytodawca, wskazany w pkt 3) tylko w6wczast gdy wierzyciel jest osob苟 fizyczn年 Jezeli zaznaczone zostanie 
drugie pole wyboru (informacja, te osob句 zglaszaj^c^ wierzyteino^c jest inna osoba niz wierzyciel wskazany w 
pkt 3), nale之y wypeini6 pkt 4.1-4.6, przy czym pkt 4.1, 4.2 i 4.6 poiami obowi^zkowymi.

W pkt 6.2 ”data powstania wierzytelno在ci” oznacza punkt w czasie, w kt6rym powstalo zobowi^zanie dlu之nika 
wobec wierzyciela (zawarcie umowy, wyst^pienie szkody na mieniu !ub na osobie). W pkt 6,3 „data, z ktdrq 
wierzytelno^d stafa sif wymagalna” oznacza punkt w czasie, w kt6rym na dkj之niku spocz却obowi^zek spefriienia 
^wiadczenia z tytutu zobow均zania (ptatno^6 staJa si穹 wymagalna). Ustawowej kary za zwtok^ w pfatno^ci, ktdrej 
wysoko§6 obiicza si令 jako odsetek kwoty gtdwnej wierzytelno^ci, nale之y dochodzi6 w postaci odsetek ustawowych 
(zob. pkt 6.1.3).

W pkt 7, jezeli Partstwo wierzycielem uprzywHejowanym, Pahstwa wierzytelno§ci maj年 na mocy prawa 
krajowego, wy之sz与 kolejno§6 zaspokojenia ni之 inne kategorie wierzytelno^ci. W pkt 8 zabezpieczenie rzeczowe 
oznacza wszelkie zabezpieczenia, jakie posiadaj^ Pahstwo na pokrycie swojej wierzytelno^ci wobec dki之nika. Takie 
zabezpieczenie mo之e mie6 r6之ne formy, takie jak zastaw §cisfy na okre^lonym skladniku majqtkowym iub zastaw 
nieskonkretyzowany na zbiorze aktywdw.

W pkt 9 dotycz^cym potr^cenia, jezeli wierzyciel jest instytucj^ finansow句 i wnioskuje o dokonanie potr^cenia z 
wierzytelno会ciami dluznika, nale之y r6wnie之 podad dane odpowiednich rachunk6w. Pkt 9.1-9.5 nale之y wypelni6 tylko 
w6wczas, gdy wnioskuje Partstwo o dokonanie potr^cenia.

Pkt 10: do formularza muszq by6 dot^czone kopie dokument6w potwierdzaj^cych zglaszan^ wierzyteIno§6.
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ZAtACZNlKU

1.POST^POWANIE UPADtO^CIOWE 

1.1.

1.2. Svgnatura sprawy (nale之y wypelnid, je之eli istnieje) (**):

Nazwa s 肖 du wszczynaj^cego post印owanie upadJo^ciowe (*):

ST A^Sl/ZoTB
1.3. tmi§ i nazwisko zarz^dcy(-6w) powotanego(-ych) w post^powaniu (nale之y wypetnid, je之eli powolano) (**):

2. DUJ 之 NIK

2.1. Nazwa (*)

2.1.1. Nazwa (je之eli dluznik jest sp6tk与 lub osob苟 prawn与): T^o^NOPitA- AP仙V d.o.o 

iub

2.1.2. Nazwisko:—

2.1.3. (imiona);

(je之eli diu之nik jest osobq fizyczn与〉

2.2. Numer w rejestrze (nale之y wypelni6, je之eli taki numer istnieje na mocy przepis6w prawa krajowego w partstwie 
cztonkowskim, w kt6rym diu之nik ma g!6wny o^rodek podstawowej dziaialnoSci) (**): qJq a 千^^斗

2.3. Adres (o He nie stosuie si^ pkt 2.4) (**)

2.3.1. Ulica i numer/skrytka pocztowa: B^-kOVAC 40^

2.3.2. Miejscowo§6 i kod pocztowy: |t2JE£>

2.3.3. Partstwo:

2.4. Data i miejsce urodzenia (nale之y wypelnid, je之eli dki之nik jest osob苟 fizyczn句，a jego adres jest zastrze- 
之ony)r):—

3.INFORMACJE DOTYCZACE WIER2YCIELA, KT6RY POSIADA WIHRZYTELN0§6yWIERZYTELN06CI 

3.1. Nazwa (*):

3.11.Nazwa: Aj)VJOk，ACMf\r

3.1.2. Przedstawiciei prawny:

(je 之eli wierzyciel jest sp6lk^ lub osob^ prawn 与)

lub

3.1.3. Nazwisko: —

3.1.4. Imi^ (imiona):一 

(je之eli wierzyciel jest osob与 fizyczn句)

Punkty oznaczone symbolem (*): podanie informacji jest obowiqzkowe.
Punkty oznaczone symbolem (**): podanie Informacji jest obowi^zkowe, je之eli spetniony jest okreSIony waamek. 
Punk! nieoznaczony symbolem: podanie informacji jest fakultatywne/nieobowt^zkowe.



ZAtAfiZNiKU

3.2. Adres pocztowy (*):

3.2.1. Ufica i numer/skrytka pocztowa: ^ P^XO Q

3.2.2‘ Miejscowo^c i kod pocztowy: Sパ，*2^5 6-py M\P^

3.2.3. Partstwo: TOLSV^/V

3.3. Osobisty numer identyfikacyjny lub numerw rejestrze Qezeii istnie⑻：イ今イり 0^3

3.4. Osoba wyznaczona do kontaktbw

3.4.1• Im均 i nazwisko QeteW jest to osoba inna ni之 wierzyciel): 7- j KO l

3.4.2. E-mail; 0H-£^O V^/ 〇 3 ik,o 'TS\<.\ (3^ い pし

3.4.3. Numertelefonu:

3.5. Numer referencyjny wierzyciela:

4. INFORMACJEOOSOBIE, KT6RAZGtASZAWIERZYTELNO66 WIMiENIU WIERZYCIELAWSKAZANEGO WPKT3

□ ta sama osoba, kt6rq wskazano w pkt 3; 

lub

X inna osoba ni之 wierzyciei wskazany w pkt 3. Dane tej osoby s句 nast^puj^ce:

4.1. Nazwa (*)：

4.2. Adres pocztowy (*):

4.2.1. Uiica i numer/skrytka pocztowa: 3/23

4.2.2. Miejscowo§6 i kod pocztowy:《ペー3C3

4.2.3. Pahstwo; Po

4.3. E-mail: p l e[ekjs-kca- @ pos-f. pi

4.4. Numertelefonu: ¢04 G'L/^

4-5. Faks:十以54

4.6. Relacja z wienzycielem wskazanym w pkt 3 (*):

prawnik (dziatej句cy na podstawie pelnomocnictwa); tub

□ czlonek zarz^du wierzycieta tub inny przedstawicie! wierzyciefa upowa之niony do dziatenia w jego imieniu 
na mocy obowi^zuj^cych przepis6w prawa sp6iek; lub

Punkty oznaczone symbolem (*): podanie informacjijest obowiqzkowe.
Purikly oznaczone symbolem (**): podanie informacji jest obowi^zkowe, Je之eli spefniony jest okre§iony warunek.
Punkt nieoznaczony symbolem: podanie informacji jest fakuitatywne/nieobowiqzkowe.

-
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ZAU\CZN!KII

□ pracownik wierzyciela; lub

□ stowarzyszenie ochrony wierzycieii; lub

□ zarz^dca powolany w ubocznym/wt6mym post^powaniu upadlo^ciowym; lub

□ zarz^dca powolany w g!6wnym post穿powaniu upadto否ciowym; iub

□ inna (prosz^ okre 部6):

5. DANE RACHUNKU BANKOWEGO, NA KT6RY NALE2Y PRZELAC WSZELKIE KWOTY Z PODZIAtU FUNDUSZbW 
MASY URADL06CIZ TYTUtU ZGtOSZONYCH WIER2VNYCH WIER2YTELN06CI ^ ^ ^ A/ / tn

会し03 AhhO .^5 €000 0000 0^2^ 9叫3
5.1. Nazwa/imte i nazwisko posiadacza rachunku: *

5.2. Partstwo czlonkowskie, w kt6rym prowadzony jest rachunek bankowy (prosz^ poda6 kod ISO): %し

5.3. Numer rachunku:

5.3.1. 隱孔氾雜〇 A3>^ 0〇〇° 0^°°從雄る
，5.3.2. BIC:

6. ZGtASZANA WIER2YTELNO台6:

6.1. Kwota wierzytelno6ci (*);

6.1.1. Kwota gldwna (*): 3〇〇/ OO CV；<^0

6.1.2. Czy roszczenie obejmuje odsetki? (*)

□ Nie

JSf Tak

6.1.3. Jezeli tak, czy odsetki s年

□ umowne, czy tez

與 ustawowe

Je之eli odsetki sq ustawowe, nalezy je obliczyd zgodnie z (prosz芍 poda6 odpowiednie przepisy ustawowe):

6.1.4. Odsetki naleine: od c24 * O^l ^ 之〇ユ S (data (dd/mm/mr) lub zdarzenie) ^ ^ ^

do (data (dd/mm/rrrr) lub zdanzenie). O/h/flKW

6.1.5. Stopa procentowa

6.1.5.1. ...% od (data) do (data)

6.1.5.2. ... % od (data) do (data)

6.15.3. ... % od (data) do (data)

Punkty oznaczone symbolem 〇: podanie informacji jest obowi与zkowe.
Punkty oznaczone symbolem (**): podanie informacji jest obowi^zkowe, jeieli spelniony jest okre^Iony warunek.
Punkt nieoznaczony symbolem: podanie Informacji jest fakuttatywne/nieobowi^zkowe.

'
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ZAU{CZNIK/f

6.1.6. Skapitalizowana kwota odsetek: ZS €»

6.1.7. Kwota wierzytelno§ci og6tem (pkt 6.1.1 + pkt6.1.6) (*): ^ ユ5 J ぷ合卷

6.1.8. Waluta (*):

.euro (EUR) □ lew bulgarski (BGN) □ korona czeska_ ' , _ , ;G也 口 korona czeska (CZK) □ kuna chorwacka (HRK) □ forint
号gierski (HUF) □ zloty polski (PLN) Cj lej rumuhski (RON) tl korona szwedzka (SEK) □ funt I:brytyjski

(GBP) □ inna (prosz§ poda6 kod ISO):

6.2. Data powstania wierzyteino^ci (*):ろつa >(スー

6.3. Data, z kt6rq wierzytelno^d stala si§ wymagalna (je±eli inna niz w pkt 6.2): „ OA - JlO^O

6.4. Koszty dochodzenia wierzytelno^ci poniesione przed wszcz^ciem post^powania upadtosciowego (nale之y 
wypetni6, jezeli wierzyciel wyst^puje o ich zwrot) (**):一

6.4.1. kwota takich kosztdw: '•

6.4.2. opis koszt6w:

6.4.3. Waluta:一

□ euro (EUR) □ lew buigarski (BGN) □ korona czeska OCZK) L 
w^gierski (HUF) □ zloty polski (PLN) [J lej mmurtski (RON) U koroi 
(GBP) □ inna (prosz§ poda6 kod ISO):

□ kuna chorwacka (HRK) □ forint

ina szwedzka (SEK)
fHRK)
Ufunit brytyjski

6.5. Rodzaj wierzytelno6ci (*):

y wierzyte!no^6 dotyczy zobowiqzania umownego dlu 之 nika

D zobowi^zanie dfuznikg wynikaj^ce z umy$lnie popefnionego czynu niedozwolonego 一

lJ wierzytelno§6 wynika z innego zobowi£[zania pozaumownego 

lJ wierzytelno§6 dotyczy prawa rzeczowego wierzyciela

□ [zalegte Swiadczenia alimentacyjne, kt6rych du之nik nie uregulowal umy^inie, z naruszeniem obowi^zku 
alimentacyjnego]

□ roszczenia wynikaj 句 ce z umowy o prac穿

□ wierzytelno^d podatkowa

U wierzytelnoddz tytutu sktadek na zabezpieczenie spoleczne

□ inne (prosz弓okre 卻6)

7. C2Y POWOtUJA SI玲 PAKlSTWO NA UPRZYWILEJOWANIE WlERZYTELNO^Cl〇

風nie

□ tak

je之eli tak, prosz^ okre^lic:

Punkty oznaczone symbolem {*): podanie informaqi jest obowi^zkowe.
Punkly oznaczone symbolem (**): podanie informacji jest obowiqzkowe, je之eli spetniony jest okre^lony warunek. 
Punkt nieoznaczony symbolem: podanie informa印 jest fakultatywne/nieobowlqzkowe.
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8. CZY POWOtUJA SI珥 PAKlSTWO NA -s 

iJ zabezpieczenie rzeczowe;

lJ zastrze之enie wlasno会ci;

□ inne prawo do odr^bnego zaspokojenia z okre§!onych skladnikbw maj句tkowych diuznika?

8.1. opis mienia stanow^cego przedmiot zabezpieazenia, zastrzezenia wlasno^ci lub innego prawa do odr^bnego 
zaspokojenia:—

8.2. data oficjalnego ustanowienia zastawu, hipoteki, innego zabezpieczenia (prosz^ okre^iid), zastrzezenia 
wlasno会d lub innego prawa do odr^bnego zaspokojenia:一

8.3. Je之eH zabezpieczenie, zastrze之enie wlasno^d fub inne prawo do odr^bnego zaspokojenia zostaio 
zarejestrowane przez wfaSciwy organ publiczny - dat穿 i miejsce dokonania rejestracji oraz numer wpisu w 
rejestrze(*): —

9. CZY DtUlNIK MA WOBEC PAtQSTWA (WOBEC WIERZYCIELA) WIERZYTELN066, KT6RA MO之£ ZOSTA6 
POTRACONA? O

lJ tak (w takim przypadku nalezy poda6 szczegotowe informacje porti之ej)

ダnie

9.1. Kwota wierzytelno^ci dJu之nika, kt6ra mote zostad potr^cona wobec wierzyciela, na dziert wszcz^cia 
post印owania upadlo台 dowego: —

9.2. Data powstania wierzytelno^ci dtu之nika wskazanej w pkt 9.1:'
"' '"一 - 、-——- 一- _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ -

9.3. Kwota wierzvtelno^ci pozostafa po potr^ceniu (pkt 6.1.7-9.1):一

9.4. Waluta:一

G euro(EUR) □ lew bulgarski (BGN) □ korona czeska (C2K) □ kuna chorwacka (HRK)匚I forint wegierski 
(HUF) □ ztoty polski (PLN) □ lej mmurtski (RON) □ korona szwedzka (SEK) □ funt brytyjski (GBP) D inna 

(proszf podadkod ISO):

9.5. Informacje identyfikuj^ce wierzytelno§6 dluznika, o potr^cenie kt6rej wnioskuje wierzyciel:—

10. WYKAZZAtACZONYCH KOPli DOKUMENT6W POTWIERDZAJACYCH ZGtOSZENIE:

petNOMOCf^icrnNO j VAT nr. 2^/ew/a/202u
Punkty oznaczone symboiem (*): podanie informacliiest obowiazkowe. / / / 乙ィ ノ 2 7s)八ノバpunkty oznaczone symboiem (*): podanie informacfi jest oDowi取kowe.
Punkty oznaczone symboiem (**): podanie informacji jest obowiazkowe, Je之eli spefriiony jest okreSlony waruhek. 
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Gdynia, dnia 14.07.2025 Gdynia, day 14th of July 2025

Petnomocnictwo The Power of attorney

Dziatajqc w imieniu wtasnym, niniejszym 

udzielam petnomocnictwa adwokat Agnieszce 

Plejewskiej z Kancelarii Adwokackiej Agnieszka 

Plejewska w Gdyni przy ul. Batorego 9/23, do 

reprezentowania mnie w sprawie przeciwko 

TechnoFita Adria d.o.o. z siedzibq w Zagrzebiu, 

Gornji Bukovac 107B, HR-10000 Zagreb, 

Hrvatska/Croatia przed sqdami wszystkich 

instancji, przed sqdem Najwy之szyrrv w tym w

Acting on my own behalf, hereby, 1 give a power 
of attorney to advocate Agnieszka Plejewska 

from Agnieszka Plejewska Law Office in Gdynia, 

ul. Batorego 9/23, to represent me in all court 

proceedings against TechnoFita Adria d.o.o. 

headquartered in Zagreb, Gornji Bukovac 1076, 
HR-10000 Zagreb, Hrvatska/Croatia in particular 

in the court procedure, before every instance 
courts, before Supreme Court of Poland, 

including appeal complain and also in execution 

procedure and before other authorities

post^powaniu ze skargi kasacyjnej, a takze w 

post^powaniu egzekucyjnym oraz w

post与powaniach przed innymi organami.
This power of attorney empowers to giving 
further power of attorney's.

Peinomocnictwo niniejsze upowaznia do 

udzielania substytucji.

■: .

y:
dr Grzegorz S^korsM

epical



KAN CEL ARIA AD WOKACK A

PRZEDS4DOWE WEZWANIE DO 

ZAPLATY

Gdynia, day 14th of July 2025

PRE-LITIGATION DEMAND FOR 

PAYMENT

Dzialaj^c w imieniu Grzegorza Sikorskiego, 

pehiomocnictwo w za^czeniu, wzywam TechnoFita 

Adria d.o.o,, do zapiaty na rzecz mojego Mandanta 

kwoty 300,00 euro wraz z ustawowymi odsetkami za 

opoznienie tytulem nieuregulowanej faktury Eu VAT 

nr 29/Eu/12/2024 z dnia 30.12.2024 r. za prawidlowo 

wykonan^ usJug? prawnicz^, na rachunek mojego 

Mocodawcy wskazany w tresci ww. faktury VAT tj. nr:

PL 031440 1345 0000 0000 0328 9443

Acting on behalf of Grzegorz Sikorski, power of 

attorney attached, I summon TechnoFita Adria d.o.o 

to pay to my Client the amount of300,00 euro together 

with statutory interest for delay for the unpaid VAT 

invoice no. 29/Eu/12/2024 dated 30.12.2024 for the 

properly completed legal services to the account my 

Client indicated in the above-mentioned VAT invoice,

i.e. no:

PL 031440 1345 0000 0000 0328 9443

JislTpod7 ^gorem w^zenk Uぃ

powodztwa o zapiat? ww. naleznosci. •

W przypadku dalszego utrzymywania zalegtosci? 

wytoczenie powodztwa l^czyc si? b?dzie z eskalacj^ 

kosztow po Panstwa stronie, w tym kosztow zast^pstwa 

procesowego. Pismo niniejsze stanowi form? 

polubownego zakonczenia sporu na etapie 

pozas4dowym.

If the arrears continue, filing a lawsuit will involve 

escalating costs on your part，including the costs of 

legal representation. This letter constitutes a form of 

amicable settlement of the dispute at the out-of-court 

stage.

，齡か，0

、dが

Kancelaria Adwokacka Agnieszka Plejewska, ul.Batorego 9/23,81-365 Gdynia, NIP; 584-185-34-88
tel. 58 78176 67, fax 58 66182 54 

tel. kom. 60164 94 81



FAKTURA EU VAT nr 29/Eu/12/2024 
(INVOICE EU VAT no 29//Eu/l 2/2024) 

Oryginat (Original)

wystawca (sprzedawca) 
{seller)

Gdynia, dnia (data wystawienia) (invoice date) 
Data sprzedazy {selling date)
Forma pktnosci (form of payment)' 
nr rachunku {account number)

termin zaplaty {payable within) 

Dla (nabywca) {buyer)

Kancelaria Adwokacka 
Grzegorz SIKORSKI
ul.Batorego 9/23, 81-365 GDYNIA,. POLAND 
PL5831718352 - NIP 
191481095-REGON

30.12.2024

Grudzien (December) 2024 
przelew
PL 0314401345 0000 0000 0328 9443 
PKO Bank Polski SA 
27 O/Gdansk
KOD S.W.I.F.T (BIC): BPKOPLPW 
20.01.2025

TechnoFita Adria d.o.o.,
MBS 081466326
Zagreb (Grad Zagreb), ul. Gornji Bukovac 107B 
OIB:77670978054 MB:05665221

Lp. Nazwa towaru lub
Uslugi

Symb
ol
SWW
KU

Ilosc J.M. Cena bez 
VAT

Warto紅 
bez VAT

VAT
%

VAT
Kwota

Warto^c

forutto

1 Prace zgodnie z
zestawieniem - 3 eodz.. x 100

300,00 Euro 300,00 Euro ---- 一 300,00 Euro

Euro
(Works in accordance with 
the schedule — list of works 
- 3 hours x 100 Euro)

Razem

W tym:

300,00
Euro

— 300,00 Euro

Zw
23
8
0

do zaplaty 300,00 Euro

Trzysta Euro i 00/100 (three hundred 00/100 Euro)

Nabywca rozlicza podatek VAT {The buyer pays VAT tax) 
Odwrotne obci^zenie (Reverse charge)

Grzegorz SIKORSKI
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